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Quines llengües parles?  
Jo parlo castellà i una 
mica de català. Malau-
radament no parlo eus-
kera perquè és molt di-
fícil aprendre’l de gran. 
La meva mare és la que 
és basca (el meu pare 
és castellà) i no el va 
aprendre de petita per-
què estava prohibit. Els 
meus avis sí que el par-
laven però quan venien 
la meva mare i la meva 
tieta ells callaven. Lla-
vors nosaltres no el vam 
poder aprendre, però 
la família dels meus 
germans sí que l’estan 
aprenent a l’escola, i els 
meus nebots d’allà sí 
que el parlen.

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica del teu 
país?

«Maite zaitut», que vol 
dir «t’estimo». 

Quina és la teva paraula 
preferida del català? 
Em va sorprendre molt la 
paraula «espelma». Era 
al principi de ser aquí, 
un divendres o un dis-
sabte a la nit, i estàvem 
mirant una pel·lícula de 
por a casa d’una parella 
d’amics catalans. Ella va 
dir que tenien una espel-
ma i em va xocar molt, 
perquè jo vaig entendre 
una altra cosa, i llavors 
vam esclatar tots a riure 
sense parar...

Curiositat lingüística

Nom:
Ainhoa Conde 
Territori originari:
Biscaia (País Basc) 

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada molt la biblioteca, que 
va molt bé per al meu fi ll i hi anem 
molt. I conec quasi tot el poble, per-
què amb el nen recorrem tots els 
parcs. El del Primer de Maig, el de 
Rizal, també anem molt al parc de 
la tirolina, que és de Montcada però 
m’encanta... Valoro molt la tranquil-
litat de Ripollet. És més poble que 
Cerdanyola i és més semblant a la 
vida de Barakaldo.

Per què estudies català? 
Jo soc una mica negada per als 
idiomes però el nen va a l’escola i 
quan surt em parla català, i llavors 
la mestra em va recomanar que 
m’apuntés als cursos per aprendre’l, 
i estic molt contenta. Hi vaig amb 
tota la il·lusió del món.

Quin curs fas de català?
Ara estic fent Bàsic 2, amb l’Àngels, 
la professora, que és molt agrada-
ble. Vaig molt contenta a classe i hi 
poso moltes ganes per aprendre’n.

Algun truc per aprendre català?  
A mi em van molt bé els contes per 
al nen de la biblioteca: quan els hi 
llegeixo, jo en vaig aprenent i això 
m’ajuda.

És fàcil parlar català al carrer? 
Jo encara no m’he tirat a la piscina, 
perquè em costa una mica. Entenc 
el català però no m’atreveixo a par-
lar-lo. Sense voler intento parlar 
català però acabo parlant castellà, 
però algunes expressions ja em 
surten amb el meu fi ll. Jo ho vaig 
intentant. 

Què en penses, dels catalans? 
A veure, al principi, el primer any 
de ser aquí, no m’agradaven gaire, 
perquè eren una mica tancadets i 
estaven molt estressats, entre la 
casa i la feina. Jo ho vaig notar molt 
perquè al País Basc es treballa igual 
o més però es viu diferent el fet de 
sortir, es va en colla, la gent queda... 
Aquí la gent va molt més accelera-
da, però després, quan coneixes els 
catalans, veus que són molt sem-
blants als bascos, de caràcter i de 
tot plegat, i estem molt agermanats. 

Què trobes a faltar de la teva terra?  
Trobo a faltar la família, perquè la 
resta és tot semblant.  n

D’on ets?  
Jo soc del País Basc, de Barakaldo.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir el 2002 perquè hi vivia 
la meva parella, i ara tinc la vida 
feta aquí i tenim un fi ll de sis anys 
i tot. Al principi em va costar una 
mica, però també tinc records molt 
bonics dels primers anys. 

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Perquè el meu home ha viscut a 
Cerdanyola quasi tota la vida i quan 
em va conèixer a mi vam venir a 
viure a Ripollet.


